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BucnoBku. Kinekicte  Tpanchopmamiii  tmsamis —4,2%, 3amina — 18,1% i mepecTaHoBKa
KOXKHOI HiATpynH 3yMOBJIEHA dYacTOTHICTIO i1 —29.3%.
BUKOPUCTAHHS ITiJ] 4ac Mepekiany iHCTPYKIIii. [1ig yac mepekiaay Takoro THITY TEKCTiB OCHOBHI
Tak, pgogaBaHHs cTaHOBUTH 30.3%, omy-  CKIAJHOLII BHMHHKAIOTH 4epe3 pO30LKHOCTI ceM

meHHs — 10.9%, renepainizamis — 7,2%, KOHKpe-  HIMEIBKOI Ta yKPaiHCHKOT MOB.
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CtaTTio NPUCBAYEHO ONUCOBI OCHOBHMX MiHMBOCTUNICTUYHMX OCOBMMBOCTEN aHIMOMOBHUX MeAiHMX TEKCTIB Ha OCHOBI
aHanisy emnipM4Horo marepiany, OTPUMAHOrO LUNSXOM AOCNISKEHHS eNeKTPOHHOI BEPCii aHrmOMOBHOrO XypHany «The
Economisty — LLOTMXHEBOTO >XypHany HOBMHHOI CNPSIMOBaHOCTI. [10 OCHOBHUX NNEKCUYHMX OCOBNMBOCTEN TaKoro TUMy Tek-
CTiB TpPagMLiHO BigHOCATLCSA 00 eKTUBI3aLiS (hakTiB Ta NparHeHHs 40 NOBHOTM Nepedadi HOBOI iHGhopMaLlii; BUCOKMI CTy-
NiHb CTaHA4apTM3aLii NPy BUKOPUCTaHHI NONITUYHOI, FPOMAACHKOI, HAYKOBOI, EKOHOMIYHOI, (PiHAHCOBOT NEKCUKU; HASBHICTb
BifOMMX peaniin CycninbHO-NONITUYHOTO, COLianbHO-eKOHOMIYHOO, KYMLTYPHOrO XMUTTS couiyMy. CycnifibHO-MOMITUYHI
TEPMiHN BMHMKAOTb Y MOBI MacMezia npnbnmMaHo TUMM XK LUASIXaMK, WO | OQMHULI iHLUMX NEKCUKO-CEMaHTUYHMX Migcuc-
TeM niTepaTypHOi MOBMW, a came 3a J40NoMoroto adikcauii, CrioBoCKNagaHHs Ta CKOPOYEHHS, NPO L0 aBTOpK 3a3HavaloTb
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3akapnarceKi QionoriuHi cTyaii

y CBOI po3Biaui. Kpim Toro, BUBYEHHS NEKCUKO-CTUMICTUYHMX OCOBNMBOCTEN MefiHOro TeKCTY 6a3yeTbCs Ha BU3HAYEHHI
OCHOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO 3aBAaHHSA TEKCTY NyOniuMCTUYHOI CMPSMOBAHOCTI: He NuLle NOBIAOMIEHHS HOBWX BiLOMO-
CTen, ane N BUKOHaHHA nparmaTnyHoi yHkuii. KpiM Toro, aBTopaMmu npoCcTeXyoTbCs MOXIMBOCTI aBTOMAaTUYHOIO nepe-
Knagy HOBUHHWX aHTTIOMOBHMX CTPIYOK YKPAIHCLKOK Ui BY[Ab-SKOI iHLLIOK 3pO3YMIfIo YMTayeBi MOBOK 3a JOMOMOrOH
BOyOOBaHMX CEPBICiB aBTOMATUYHOMO Nepeknagy, Hanpuknag, Lo NponoHyTbCA KomnaHieto Google; npoTe, 3a AONOMO-
roK Takoro MalUMHHOro nepeknagy 3po3yMiTM MOXHa, NPO WO MAETLCA MOBA Y 3HaWAEHOMY Mmarepiani, ane X MeginHi
TEKCTW Janeko He obMexyTbcs nuie yHKLIE NOBIAOMNEHHS HOBOI iHGOpMaLii, agxe Media NoBUHHI 3abe3nevyBaTn
BMKOHaHHS1 CBOrO OCHOBHOMO KOMYHIKaTMBHOIO 3aBAaHHs, — (OYHKLUii BINMBY Ha peuunieHTa, caMme TOMy TaKi TUMK TEeKCTiB
noTpebytoTh yBaru Ta SKicHOro niaxody Ao haxoBoro nepeknazy, agke MefiiHNM TEKCT MOXHa BBaXaTh KOMYHiKaLiiHAM
KOHLIEHTPOM OKPEeMOro CycninbCTBa abo HaBiTb NMOACTBA Y Linomy.
KnrouoBi cnoBa: guckypc, Macmegia, Mediviini Ouckypc, KOMyHikauis, adikcalis, CnoBOCKnagaHHs, CKOPOYEHHS.

The article describes the main linguistic and stylistic features of English media texts based on the analysis of empirical
material retrieved by means of the examination of the on-line version of the English weekly newspaper The Economist.
The main lexical features of such texts traditionally include facts objectification and tendency to render new information
fully; high standardization level in the use of political, civil, scientific, economic, financial vocabulary; the presence of well-
known realia of socio-political, socio-economic and cultural life of society. Socio-political terms emerge in the mass media
language approximately in the same ways as units of other lexical and semantic subsystems of the literary language do,
namely, with the help of affixation, derivation, and abbreviation, which is noted by the authors in their research. In addition,
study of the lexical and stylistic features of a media text is based on the determination of the main communicative objective
of a journalistic text: it is meant not only to transmit new information but to perform pragmatic function as well. Besides,
the authors observe opportunities for the automatic translation of English news reels into Ukrainian or any other language
understood by a reader with the help of in-built automatic translation services, for example, those offered by Google. How-
ever, with the help of such computer-based translation one can understand what the material found is about but media
texts are not limited to the function of transmitting new information, as media must ensure that its main communicative
objective be fulfilled, i.e. the function of influence on a recipient, that is why such texts require attention and qualitative
approach to the specialized translation, for media text can be considered as communicative core of an individual society

or even humanity as a whole.

Key words: discourse, mass media, media discourse, communication, affixation, derivation, abbreviation.

IHocTanoBka npoodjemMu. Hanpukinui
XX — nouarky XXI cTomiTTsi cucTteMa SIK CBITOBHX,
Tak 1 BITYM3HAHHX 3ac0o0iB MacoBoi iHQopmarii
y 3B’SI3Ky i3 IMHAMiYHHM PO3BHUTKOM iH(OpMAIIiii-
HO-KOMYHIKaI[ITHIX MEPEKEBUX TEXHOJIOTIH 3a3Hala
3HAYHUX 3MiH. 3aKpinuiacs poyib MacMenia y ¢op-
MyBaHHI MacoBOi CBIZIOMOCTI COIIiyMy Ta OCHOBHHUX
CKJIaJHHKIB JIFOACHKOI CBIZIOMOCTI, TaKHX, K CBITO-
VIS, MOpaibHi, KYJIBTYpHi, MONITHYHI, pemiridHi
HACTaHOBU OCOOMCTOCTI. 3 OIIsAAY HA IE CIOCTE-
piraeMo aKTHBI3aIlif0 IIKABOCTI MOBO3HABIIIB 0
OCHOBHUX ITUTaHbh TEKCTOTBOPEHHS Y MAaCME[IHHOMY
JIHUCKYpCi, 110 00YMOBIIOE aKTYaIbHICTh 3alIPOIIOHO-
BaHOT PO3BIIKY.

AHaji3 ocTaHHIX A0CHiTKeHb i myOJikairiii.
@DeHOMEH MacMeNifHOTO IHUCKYpCy € IPeaAMETOM
JTOCITIKeHb TaKUX 3apyOI’KHUX Ta BITUN3HIHUX BUE-
Hux, sk T. JloOpockiionchka, I. €Bceea, B. Kapacuk,
M. XKosrooOpiox, A. Kosams, €. Koxemskina,
JI. Kympsisuesa, A. Ilomoncekuii, O. IloHomapis,
O. CenianoBa, O. UYepennuuenko, A. Bell,
A. Durant, M. Lambrou, ixmi. BBaxkaerbcs, Imo
MacMeniiHui TUCKypC BimoOpaxkae i 0coOIMBOCTI
ICTOPUYHOI €IOXH, i KYJABTYPHI BIIMIHHOCTI II€B-
HOT'O HAapOAY YM CTHIYHOI CHUIBHOTH, CYCIUIbHE Ta
MOJIITHYHE KUTTS Y CHHXPOHIYHOMY 3pi3i, a, OTXKeE,
Yy Cy4aCHHUX JIHTBICTUYHHX AOCIIIKCHHIX BUBYCHHS
KOMYHIKaTUBHUX (YHKIIIi MOBH MacMe/lia BICTYIIa€
Ha TIEpeIHIN TJaH i 3yMOBIIOE aKTyalli3alilo Bce-
Oi4HUX JOCIIPKEHb 3 LBOro mpuBoay. OCHOBHOIO

METOK0 JIOCHI/DKEHHsS] € BUCBITJICHHS JIHIBICTHY-
HUX Ta JIIHTBOCTHIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB
AHTIIOMOBHOTO MacMeNiHHOTO ITUCKYpCY 3 MO3MIIil
[IUISX1B BUHUKHEHHS B HUX CIeNU(iTHOT TEKCHUKH Ta
CIoco0iB 11 mepekiamy yKpaiHChKOK MOBOIO.

Bukaan ocHoBHOro Mmarepiany. IloHarrs maco-
BOT'0 MEJIIMHOIO AUCKYpPCY € 00’€MHHUM, TOMY Y PaM-
Kax JOCHIDKCHHA Oyle pO3NIANaTvcCs JIHIIE ONWH
map MeIifHUX TEKCTiB — HaHOIMBII PO3MOBCIOIKE-
HUW — TEKCTU HOBUH. HOBUHHUN TUCKYPC — NUIIYTh
10. Bonomryk Ta H. JKmaeBa — «€ pi3HOBUAOM Mei-
a-JINCKYPCY, SIKAH B Hal3araJbHIITOMY BUIIISITI SBJISIE
cO0OF0 CYKYIHICTb MPOIECIB 1 MPOAYKTIB MOBICHHE-
BO1 JisUTbHOCTI Y cpepi MacoBOi KOMYHIKaIlii B yCbOMY
0ararcTBi 1 CKJIQJHOCTI X B3aEMOJIl... JUCKPETHOIO
OJTMHHIICI0O HOBUHHOTO TUCKYPCY € HOBUHHHIA TEKCT,
oo BioOpaXkae TIpoIec 1 pe3ynbTar MOBIEHHEBOI
JismbHOCTI» [1, . 166].

3aB/siki OypXJIMBOMY PO3BHUTKOBI iH(popMaIliii-
HO-KOMYHIKaI[ifHIX TEXHOJOTiH, KOPHCTyBadi IJIO-
0anpHOT Mepexi MaroTh 3MOTY y Oyab-sKMi Yac 3a
JOTIOMOTOI0 JOCTYIY i3 KOMIT FOTEpa, TUIAHIIETa YU
cMapTdoHy 3aiiTH Ha caliT HOBHH HailBiAJaieHi-
moi i3 KpaiH cBiTy i 3HaiiTH iHpOpMaIiIo, sSKa Oymae
BimmoBigaT came ix iHTepecam. llpore mammHHI
nepeKiIag, HampuKiIag, 3a IOMOMOTOI0 aBTOMa-
THYHUX ceppiciB Google Hapasi HE BiIPI3HAIOTHCS
MIPUHIIAIIOBOIO TOYHICTIO Ta JOocKoHamicTio. Tak, 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKOTO MAIIMHHOTO TIepeKIaay MOXKHA
3pO3yMITH, MPO IO HJIEThCS MOBAa Y 3HAHICHOMY
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Marepiani, ane * MeaiiHI TeKCTH Jalleko He oOMe-
JKYIOTbCS JIHUIIE (YHKINEIO ITOBIIOMIICHHS HOBOI
iH(opMarii, mepir 3a Bce, Me/ia TOBHHHI 3a0e31euy-
BaTH BUKOHAHHS CBOT'O OCHOBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
3aBIaHHsd, a caMe — (YHKIIIT BIUIMBY HA PEIUIIIEHTA.
B. Kapnosa Buginge HactymHi (yHKIII MemifHOTO
TekcTy: 1) KOMYHIKaTHBHAa — CIIOCTEPEKEHHs 3a
nofisiMe i GOPMYBaHHS CYCIIUTBHOI JYMKH CTOCOBHO
ix cyTHOCTI; 2) iHpopmaniiina — 30upaHHs, peaary-
BaHHs, KOMCHTYBaHHS Ta IOMIMPEHHS iH(OpMAIIii;
3) perpaHcusIiiiHa — BiITBOPSHHS ITIEBHOTO CITOCOOY
JKUTTS 3 BiJIMTOBIIHUM HA0OPOM MOJIITUYHUX, JTyXOB-
HUX, COL[IaJIbHUX L[IHHOCTEH [2]. 33111 NpUBEPHEHHS
yBaru 4nTava, ClIOHyKaHHA JI0 SKUXOCH Jii 94U Iepe-
KOHaHHA y YOMYCb, (haxiBLii 31 CTBOPEHHS MeIiifHOTO
KOHTEHTY YJAIOThCS J0 HAHpi3HOMAaHITHINIMX CIO-
c00IB BILIMBY. Y MEPEIMOBI 0 CBOTO JIOCIIIKCHHS
«BmnuB 3aco6iB MacoBoi iHdopmartii Ha popMyBaHHS
yKpaiHchKol HalioHanbHOI cBimomocTi» B. Kapnosa
3a3Hadae, mo 3MI y cydacHOMY CBiTi MaroTh BEJIUKY
CyCTUIbHY BaXXIMUBICTh, MACOBICTh Ta JIOCTYMIHICTH
i camMe TOMy MAalOTh 3MOTY KEpyBaTH JTYXOBHHMH,
CBITOIISIAHAMH Ta IHITUMH BKJIMBUMH MPOIIECAMH,
110 BiI0YBAOTHCS Y CYCHIUTBCTBI. «3IaTHICTH IIIBHITKO
OXOIUTIOBATH INHPOKI ayauTopii Ja€ MOXJIMBICTH
Cy4acHHUM MacMeJlia 3MiHIOBaTH TPAJHIIIHY CHCTEMY
JTyXOBHOTO BUPOOHHUIITBA B IIEBHOMY HallpsMi, 3 MpH-
BOJY YOTO B PO3BHHYTUX CYCHiIBHO-TIONITHYHUX
crcTeMax MaHye Te3a, o TOM, XTO BOJIOJIE 3acobamu
MacoBoi iH(opMalii, BOJOII€ T'POMAJICHKOI0 JyM-
KOIO» [2] — MHIIE JOCITITHHUIIS.

OTxe, )XypHAIICTA Ta aBTOPU MEIINHUX TEKCTIiB
CTBOPIOIOTH Y CBOEMY KOHTEHTI TIEBH1 OIIHKH SIBHII TA
(hakTiB, 110 aKTUBHO BIPOBAKYIOTHCS Y MACOBY CBi-
JOMICTb 337151 JOCATHEHHS BIUIMBY Ha Hel. 3aBIaHHs
Oy/Je BBa)KarucCsi BUKOHAHMM CTOBIZICOTKOBO, SIKIIO
PCIHIIEHTH TAKOTO MEIINHOTO KOHTEHTY chopmy-
FOTb BJIACHY JTyMKY, 1[0 Oy/e CIiBITaaTh i3 MaCOBOIO
1 — OLIbIIE TOrO, — BBA)KATH, L0 caMi JIMIUIMA L€l
nymkd. Taki OLIHKH SBUIL Ta (aKTiB, SK MPaBUIIO,
HECYTh y c00i CBITOTIISIIHY Opi€HTAIlit0, TOOTO CTIps-
MOBaHi Ha OpPMYBaHHS IEBHOI CUCTEMH IIHHOCTEH.
Taka (yHKIIS KypHATICTUKH Tiependadyae BHCOKHUN
PiBeHb BiIIOBIAAaTBHOCTI XKYypHATICTa, i TOMY OCO-
OIMBOTO 3HA4YECHHs HAOyBarOTh BUMOTH J0 Ipodeci-
OHAITI3MY JKypPHAIICTCHKOT NisITbHOCTI [2].

Ane moBepHIMOCS OO0 TpPoOIEeM aBTOMAaTH30-
BaHOro mnepekiany. Uu 3maTeH HaBiTh HAHIOTYX-
HINTMA KOMIT IOTEp PO3MI3HATH OI[iHHI JIOMIHAHTH,
3aKnafgeHi y TekcT xypHanictom? IleBHo, mo He
3[IaTCH, 1 caMe TOMY POJIb KOMYHIKATUBHO a/ICKBaT-
HOTO Ta EKBIBAJICHTHOIO IEpeKiany 3apyOiKHUX,
30KpeMa, aHTIIOMOBHHX JKepesl 3aco0iB MacoBOi
iH(popMaIIii 3HAYHO 3pOCTaE, 0COOIUBO, IKIIO MOBA

HaeTbest Ipo HOBUHM 13 PO3ILNIB MOJIITHKH, TPOMal-
CBKOCTi, HaYyKH, KYJIBTYPH, EKOHOMIYHUX BiJIHOCHH,
TeOIONITHKY, (hiHAHCIB, TOIIO. [lepeknan MOBUHEH
OyTH MakcUMaibHO (PyHKIIOHAJTBHO TOYHUM, 0Oe3
3HAYHUX BIJXWIICHb BiJ i/lcll OPUTiHATBLHOTO TEKCTI
1 IpH LBbOMY 3pO3YMIIMM Ta JETKUM ISl CIpU-
HATTS 31 CTHJIICTHYHOI TOYKHU 30DY.

OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOI HOBHUHHOIO TEK-
cty 1O. Bomomryk ta H. J)KmaeBa BBakatoTb (yHK-
[MIOHATBHUH  TOTEHI[ial TIepeKOHAaHHS  4YuTaya
B JIOCTOBIpHOCTI HajmaHoi iHpopwmamii [1, c¢. 167].
JI. JlyckaeBa, AOCTIIKYIOYM TPWHITUIH THITOIOTI]
MOBJICHHEBUX MEIIHHHUX >KaHPiB, MULIE: «EMOLIiK-
HUI BIUTMB HOBUHHUX TEKCTiB IMOJISTAE. .. B MiJKpEC-
JIEHHI JIOCTOBIPHOCTI TOBIJIOMJICHHSI 1 MiATPUMII
IHTepecy 0 HbOTO, TOMY iM BIIacTHBa (aKTOJIOTid-
HICTh BUKJIAIy, CTPOTICTh 1 TOUHICTh, BATPUMAHICTh
i makoHiuHicTh MoBHU [3, c. 131]. Tekctu xapakre-
pU3YIOTECA 00’ €KTHUBHICTIO BHUKIATY, «OCTa0IeHUH
BUPA3 aBTOPCHKOTO «s1», BIIKPHUTI OLIHKM HAJIEKATh
HE JKypHAJIICTY, a HaifuacTille BKJIAZAIOTECS B yCTa
YYACHMKIB MOJITUYHOTO MPOLECY, 3a3BUYaM, B TIOBi-
JIOMJICHHI CJIa00 BUPAXCHE CMOIIIHHE HA4Yao....
aBTOp YTOUHIOE, JIOTOBHIOE 1 aKLEHTye KOMYyHika-
TUBHO 3HAUyIi BiAPi3KH TEKCTY JUI MOMEPEIKEHHS
MOXIIMBUX CYMHIBIB Yy IOCTOBIPHOCTI CKa3aHOTO abo
Hernopo3yMiHHi [3, c. 131].

Toxx, cepem JIHTBICTHYHHX  OCOOIMBOCTCH
MEIIMHHUX TEKCTIB, SIKi CIIiJ{ BpaxOBYBaTH IPU Iepe-
KJaJi, epLUIoueproBo, CIHUPAOYUCh Ha Kiacudika-
uiro 0. Bomomyk ta H. XXmaepoi [1], Bin3Ha4uMoO
HACTYMHI: 00’€KTHBi3alis (akTiB Ta MparHeHHs JI0
MOBHOTH Tiepenadi HoBol iHdopmanii; BUCOKHI cTy-
MiHb CTAHAAPTU3ALI] IPY BUKOPUCTAHHI MOJITUYHOT,
rPOMaJIChKOi, HAyKOBOI, €KOHOMIYHOi, ()iHAaHCOBOI
JIEKCUKH; HasIBHICTh BiIOMUX peajiil cychiJbHO-TIO-
JIITUYHOTO, COIIaIbHO-CKOHOMIYHOTO, KYJIBTYPHOTO
XKHUTTS COLyMYy; 3Ha4Ha ()YHKI[IOHATBbHA POJb 3aro-
JIOBKY, TTOOY/IOBAHOTO Ha BIJIOMHX IMTaTax Ta KpH-
maTux ¢paszax, iJIOMaTHYHMX BHUpa3ax, T'pi CIiB,
TOIIO; BiICYTHICTH MPSIMOT0 3BEPHEHHS 0 YHTaYa Ta
SICKpaBO BUPAKEHOT OLIIHHOT JIEKCHKH (HAroJIOLTy€EMO
m1e pas, o MeIIHHIHN TeKCT Hece y co0i CyCIUTbHY Un
MOJIITHYHY yMKY Ta OIIHKY IIEBHUX SIBHII Ta (DaKTiB
JKUTTS, aJI€ s OI[IHKA HE MOBUHHA Oy/1 HaB’S3aHOI0
YHUTaueBi); BiJCYTHICTh HEHOPMATHUBHOI, CIICHTOBOI
YH SCKpPaBOi PO3MOBHOI JIEKCHKH (HasBHICTh TaKUX
CJIiB y MEIIHHUX TEKCTAaX, K IIPABUIIO, CBITYHTH IIPO
HEBUCOKUH aBTOPUTET BUIAHb, SIKi MOJKHA BIIHECTH
IO T. 3B. «CKOBTOT MPECH»); PYXJINBICTh Ta KOHCEPBa-
THBHICTh Y MOBHHX 3ac00aX OTHOYACHO.

[IpoanamizyliMo JHTBICTHYHI OCOOTMBOCTI TEK-
CTiB HOBMH OiJIBII ETalbHO, CITUPAIOYMCH HA €MIIi-
PHYHHIA MaTepia eNeKTPOHHOI BEpPCii aHIIIOMOBHOTO
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xypHairy «The Economisty — HOIOTH)XXHEBOTO XYyp-
HaJTy HOBUHHOI CIIPSIMOBAHOCTI, 1[0 HAJICKUTH OpH-
TaHChbKill Meniakomnanii The Economist Group Ta
nyOnikyeThes y BennkoOpuTanii 3 1843 poky.

Jlekcrka HOBUHHHX TEKCTIB PI3HOMaHITHA 1 3aJ1€-
JKUTH BiJl TEMaTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI ITMX TEKCTiB.
PyOpuxkauis xypHany Hajiuye pi3HOMaHITHI Tema-
TUYHI KOMIpKM (HaBeIeMoO iX Ta Mepekiaj] yKpaiH-
CBKOI0): the world this week (CBIT 1IbOTO THXHS),
leaders (nminepwm), letters (mmuctm), briefing (6pu-
tinr), United States (Cnomydeni traru), The
Americas (Amepuxn), Asia (A3is), China (Kuraii),
Middle East & Africa (Cepenniii Cxin ta Adpuka),
Europe (€Bpona), Britain (bputanis), international
(MixHaponHi HOBUHM), business (0i3Hec), finance
& economics (piHaHCH Ta EKOHOMIKa), science &
technology (Hayka Ta TexHonorii), books & arts
(KHIDKKH Ta MHCTEUTBO), graphic detail (rpadiuni
nerani), obituary (Hekpomor), special reports (cme-
mianabpHi pernopraxi), technology quarterly (Texuo-
JIOTii MIOKBApTAIBHO), essay (ece), by invitation (3a
3aMpOIICHHSM), schools brief (KOPOTKO MPO IIKOJIH),
the world ahead 2021 (cBiT moniepeny 2022), what if?
(mo sxmo?), open future (BiAKpUBaroUl MaiOyTHE),
The Economist explains (EKOHOMICT TIOSICHIOE).

AJie SIKIIIO aHAJI3yBaTH 3arajibHy TeMaTHYHY MPH-
HAJIC)KHICTh KYPHAJIBHUX CTaTeH 3arajoMm, TO MOXKHA
BUJIUTHIIA HACTYNHI OCHOBHI pyopuku: COVID-19,
KJIIMaT, PpeJiris, TOoJIiTHKA, Oi3HEC, CYCHUILCTBO,
CUTYyaIlisl Y OKpeMHUX KpaiHaxX YW YacTHHAX CBITY,
CKaHJAH, HayKa / TexXHiKa, JliTeparypa / KynbTypa /
MHUCTENTBO. B 1miioMy, MOXHa BiA3HAYUTH, IO MOBHI
3ac00HM B TEKCTaX HOBWUH BUINE3a3HAUCHOT TEMATHKH
00UPAIOThCS, CTUPAIOYUCH HA YUTAIIBKY, HSHTPaIbHY
B JIIHTBICTUYHOMY BiJIHOIIEHHI, MaCOBY ayJIHTOPItO,
[POTe, BCE JK, IPEBAIIOE CYCIUILHO-IIOJITHYHA
TEPMIHOJIOT 1.

CycninpHO-NOMITUYHI ~ TEPMIHH  BHHUKAIOThH
y MOBI IPHUOJIM3HO TUMH XK ILISXaMH, 110 1 OAMHHUIL
IHIIIMX JICKCHKO-CEMAHTHYHUX TIJCHCTEM JIiTepa-
TypHOI MOBH. 3TiTHO 3 JOCITIHKCHHSIMH JIHTBICTIB,
moHaJ 65% BCiX HOBHX CIIB, SIKi 3'IBUJIMCS B OCTAHHI
JIECATUIIITTS. BHACTINIOK CJIOBOTBOPYUX TPOIIECIB,
Oymu yTBOpeHi mnuisixoM adikcarii i CIOBOCKIA-
nanusa [4, c¢. 165]. ClnoBOTBOpEHHS CYCIIBHO-TIO-
JITUYHUX TEPMIHIB B aHMIIACHKIH MOBI TOpKAJIUCS
y cBoix gocuimkenusx C. Buckymenko, A. JI’skos,
I. Ky3bmenko, A. Ko3bmuk, S1. CHicapenko [4], ski
YCIO CJIOBOTBIPHY HOMIHAIIIO CYCITUTHHO-TTONI THYHIX
TEepMiHIB 0a3ylOThb Ha TaKMX CIIOCO0axX CIOBOTBOPY
K, aghikcayis, c1060CKIAOAHHS TA CKOPOYEHHS.

Adixcayis. HaiOinpine cepex  CyCHUIBHO-TIO-
JITAIHOI JIEKCUKH, M0 3yCTPIUAEThCS Y TEKCTax
)ypHainy «The Economist», mpeBantoloTh iHTEpHA-

mioHabHI npedikcu pre- Ta de-, Hanpukinan: «1he
pattern for the rest of the 2020s is not the familiar
routine of the pre-covid years, but the turmoil and
bewilderment of the pandemic era» [5]. [Iporionyemo
HACTYIIHWI BapiaHT TepeKiaay JaHorO pPEYCHHS:
«Cxema ons pewmu 2020-x poxie — ye ne 3Havioma
PYMUHA PpoKie 00K0BIOHOT epu, a cym amms ma 30eH-
medtCenHs enoxu nanoemiiy.

[Ipedikc pre- mnepeknanaemMo yKpaiHCHKUM
npedikcoM 0o-, a, OCKUIbKH, TOHATTA covid BXKe
JIOCTaTHBO ACHMLITIOBAJIOCS YKPaiHCHKOK MOBOIO,
BUKOPHCTOBYEMO TPUKMETHHK «KOGIOHOI» 1 mona-
€MO JUIsI TIOBHOTO PO3YMIHHS CIOBO «epa». MoxkHa
Oyn0 © BUKOpHICTATH, HANPHUKIAI, «enoxay», TPOTe
JaHWH TepeKIafalbKui eKBIBAJIEHT 3aCTOCOBYEMO
y HACTYIHIM YacTWUHI PEYEHHS, y CIOBHUKY CHHO-
HIMIB HAaXOIUMO TaKOX BapiaHTH «000a», «nopay,
«uacu/uacy, «8iky, alle BBAXKAEMO, IO y ITyOTiIHc-
TUYHOMY TEKCTi HABIYUYHIIIMM OyZe JeKceMa «epay.

Jlekcemy 13 mnpedikcoM de- 3ycTpivyaemo
y 3aronoBky «The financial markets in an era of
deglobalisationy [5]. IlepekiianaeMo CIIOBHUKOBUM
€KBIBAIEHTOM: « DiHAHCOBI pUHKU 8 eNOXY AHMUIO-
banizayiiy. Oxpim Toro: « Phantoms in deconflict. The
air war against IS is getting crowdedy [5]. Y nanomy
BHITAJKy TIpeikc de- Hece y cobi 3HaYeHHS YacTKH
«Hey, T00To «deconflicty Oyne 03HaYaTH BiACYTHICTD
KOH(JIIKTY, a B HAIOMY KOHTEKCTi — HOTO BPETYIIIO-
BaHHSA, a, OTXKE, MPOIIOHYEMO HACTYITHUH IepeKia;
«Danmomu 6 ypezynioeanni kongnixmy. Ilosimpsna
sitina npomu I/] cmae bazamontoonory.

JocTaTHbO y)KMBaHUMU MOKEMO TaKOX Ha3BaTH
npedikcu non-, un-, inter-: «Two years ago, all but
three of the country's air-routes were controlled by
the People's Liberation Army Air Force, and only
next month will the procedures and airworthiness
standards for so-called general (non-civil, non-
military) aviation be fully promulgated» [5].
Y naHoMy mpHUKIaAi HAc I[IKaBUTh 3aKiHYCHHS
PEUYCHHS, a caMe CIIOBa y AYKKax, BBaXKaeMo 32 HE00-
X1JIHO YBECTH Y KOHTEKCT TIepeKIIajianbKe T0aBaHHs
3a]1715 IOBHOTO PO3yMiHHS yTOYHEHHS OPUTTHAILHOTO
TEKCTY: «/[6a poku momy 6ci nogimpsui mapupymu
Kpaiuu, 3a UHAMKOM MPbOX, KOHMPONIOBANUCS 8ill-
CbK0BO-nosimpsaHuUMu cunamu Hapoono-euseonvroi
apmii, i quwe Hacmynnozo micsaysi 6yoyms No6Hi-
cmio 68edeHi 8 Oil0 npPoyedypu ma HOPpMU 1bOMHOL
npudamuocmi 0 max 36anoi 3aeanvhoi asiayii (He
OKpemo 2poMaosaHcbKol abo ilicbKo8oi)y.

Hacrymi npuknanu: « Technology, declining fer-
tility and ancient prejudice are combining to unbal-
ance societiesy [5]. TlepekiamaemMo BiAMOBITHO
JI0 CIIOBHUKOBUX E€KBIBAJIEHTIB, ajpke mpedikc un-
Hece y co0l 3HaueHHs 3amepedeHHs: «TexHonoeii,
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SHUJICEHHSI  HAPOOJICYBAHOCMI  mMa  CMAPOOABHI
3a00060HU NOEOHYIOMb Y cobi He3danancosanicmsy
cycninbemsy. «Quebec’s ban on face-coverings risks
inflaming inter-communal tensionsy [5]. Y nepe-
KIIQJ1i BBAXKAEMO 32 HEOOXiTHE BBECTH NIEPECTAHOBKU
32715 OUTBIIOi ONaro3ByYHOCTI TEKCTY, KPiM TOTO,
npedikc inter- B ykpalHCbKOMY HepeKnaii TpaH-
c(hOpMy€EThCS Y CAMOCTIIHE CI0BO «MiX». «Beedera
6 Keebexy 3abopona na npuxosysanms o0OIUYYS
MOdIce npusgecmu 00 3a20CMPEHHSL HANPY2U MIXHC
zpomaoamu .

lomo cydikcarii, To cepen CYCHUIBHO-IIONI-
TUYHOI JICKCHKH, 10 MPCBATIOE Y JIOCIHIKyBa-
HOMY MeIiHHOMY TEKCTi, TO HaWdJacTimie 3ycTpi-
qarThes Ccydikcu —ism, —ment, —tion/ition/ation/
ion, —ity, —al: «Covid-19 has revealed widespread
sexism in Chinay [5]. Ilepexnanaerscs 3a JOIIOMO-
TOIO CJIOBHMKOBOTO ekBiBajieHTy: «Covid-19 eusigus
nowupenns cexcusmy y Kumaiy. «Mr Okpanachi is
the boss of Development Bank of Nigeria (DBN), a
wholesale lender to small firms that started operat-
ing in 2017» [5]. Takox nepexnanaeTbes 3a AOMO-
MOTOIO CIIOBHHKOBOTO €KBiBaleHTy: «/lan Oxnanami
€ eonoeoro banxy Pozeumky Hicepii, (BPH), saxuti
nouas ceoio Oisibiicmov 2017 poky i esajcacmvcs
ONMOBUM KPeOumopom Manozo 0isHecyy. «But then
Chinas exchange rate soared, his workers’ wages
rose almost tenfold, the authorities started enforcing
overtime rules and competition turned brutal» [5]. —
«Ane nomim oominnui xypc Kumaro 3nemie, 3apo-
Oimna niamusa 1020 poOIMHUKIE 3pOCia Maudice
8 Oecsimv pasig, 61a0a NOYALA 3ACMOCOBYBATHY NPA-
8ULA NOHAOHOPMOBOI pOOOMUL, A KOHKYPEeHUia cmand
arcopcmokoroy. «Covid-19 has given most world lead-
ers a temporary rise in popularityy [5]. — «Covid-
19 Oae Oinvwiocmi ceimosux nidepis mumuacose
3pocmanna nonynapuocmiy. «International travel
will get easier, but restrictions will remainy [5]. —
«Midichapooui nodopodxci cmanyme necuumu, aie
00MedICen s 3aTUMAmbCsLy, TOIIO.

A. MIKOSIH TOTOBHUMH 3aBIAaHHSIMH HOBHHHOTO
TEKCTY BBaXKae mepenady indopmariii, a «3aBgaHHAM
nepekianada € BUTPUMATH CTHIb MOBU OpUTIHAINY;
aZieKBaTHUN Tepexian Oyap-sikoro Tekcty 3MI mae
Ha yBa3l BipHE BiITBOpPEHH:S 3aco0aMu iHIIOI MOBHU
HE TUTBKH (PaKTUIHOTO i CyTO iH(QOPMATHBHOTO 3Mi-
CTY TEKCTY, a i HOT0 KOMYHIKaTHBHO1 / PyHKIIOHAITb-
HOi crpsimoBaHocTi» [6]. Tox, BUIllcHAa3BaHA JICK-
CHKa, 37e01IBIIOT0, ePEeKIATAEThCS 32 JIOTIOMOTOO
MPSAMHUX CIIOBHUKOBHX €KBIBaJICHTIB 3 ypaxXyBaHHSAM
(YHKUIOHYBaHHSl THX YM IHIIMX aHIJIOMOBHHX Tep-
MiHIB B YKpaiHCBKiil MOBi. A, OCKUIbKH, HEOJOTIYHI
3aIMTO3MUYCHHS 3aBJISKH TIBHJKOMY PO3BUTKOBI Mepe-
JKEBHMX TCXHOJIOTIH Hapa3i MpUIMAalOThCSI MOBOKO-pe-

LOUIEHTOM JOCUTH LIBHIKO, B YKpPAaiHCBKiil MOBI
(YHKUIOHYIOTH yCi TPUKIAAH Ha3BaHOI CyCIHiJib-
HO-TIOJITUYHOT TEPMiHOJOTIi.

Cnosocknadaunsa € ITOCTaTHBO AKTWUBHUM CIIO-
cOOOM TIOHOBJICHHS CIIOBHHKA aHIMIICHKOI MOBH
SIK 13 JiaXpOHIYHOTO TMOMISALY, TaK i Ha JaHWH Yac,
e TATBEPIHKYE TOU (hakT, IO OUTBIIE TPETHHU
CYy4aCHHMX aHIJIIHACHKUX IMEHHHUKIB — CKJIaJHI CIIOBA.
PosrissHeMo By3bKMI KOHTEKCT — OJHE pPEYEHHS
OJIHi€1 CTaTTi, 1 B)KE B TAKOMY HEBEIIMKOMY BiJIpi3Ky
TEKCTy 0aunMo JIBa CKIQJHUX cioBa: «In fact the
bulk of the business consists of placing low-level
office hands and blue-collar workers, often on tem-
porary contracts» [5]. Baxxacmo maHmii mpuKiIan
[iKaBUM, aJpKe, 3a3HaYMMO, IO Teplie CKIaaHe
CJIOBO YKPAiHCHKOIO Oy/1e IepeKiIagaTucs ABOMa Clio-
Bamu: low-level niepexnaneMo SK «HU3bK020 PiGH:A»,
a Jpyre CKiIagHe CIOBO € CTaJIUM BHPa30OM, IO
MOXHA OyKBaJIbHO BUTIIYMA4UTH SIK «CUHI KOMipyiy,
SK HAIPUKIAd, y TakoMy KoHTeKcTi: «The Mexican
came to Detroit to work in the auto factories, so we
were working-class people, blue-collar workers,
hard laboury [5]. Tlepeknan: «Mexcuxanyi npuis-
ounu 0o [empoiimy npayosamu Ha asmo3asooax,
momy mu, nporemapi (poboyuii Kiac), curi Komipui,
Kamopoicanuy. | y IboMy TIpuKIaai 6a4uMo CKIagHe
CJIIOBO y CTayioMy BHpasi working-class people, sKi
epeKIageMo nponemapi, abo X pobouull Kiac.
VY Oynb-sSiKkOMy BHIAAKY MA€MO CTSOKIHHS CIIB. AJie,
OCTaTOYHHI BapiaHT MepeKIIaay MOoNeperHboro NpH-
Knany takuit: «Hacnpaeoi, ocnosna uwacmuna 0i3-
Hecy CKAAOAEMbCsL 13 NpUuliHamms o@QIicHux pobim-
HUKI6 HU3bKO20 PIGHA MA RPOMUCTIOGUX POOIMHUKIE
Hatiuacmiwe Ha mumyacosi koumpaxmuy. ToOTO 3a
JaHUM KOHTEKCTOM Tepekiiagaemo blue-collar work-
ers He SIK CUHI KoMIpuyi, a SIK RPOMUC08I pOOIMHUKU.
Cxutaji clioBa 3ycTpiyaeMo Maiike y KOXKHIN cTarTi
xypHainy «The Economisty, mo mosCHIOETbCs ix
BEJIMKOIO KIJTBKICTIO B aHTIIIMCHKIM MOBI B3araii.

Ckopouenna. HacTymHOIO BIIMIHHOIO PHCOIO
AHIJIOMOBHUX TEKCTiB HOBHH JXypHAJly € pi3HOMa-
HITHI CKOpoueHHs. B ToMy BUnajKy, sSIKIIO JIEKCHYHA
OJIMHUIIS € YaCTO BXKHBAHOIO 1 3pO3YMIIO0 JUIS O1Th-
mocTi 00i3HaHUX YWTadiB, BOHA BHKOPHUCTOBYETHCS
y ckopoueHii ¢opmi abo y dopmi abpesiarypw,
1 TIepeKIIaTaeThCsl 3a TOMOMOTOIO BiZIOMOT B yKpaiH-
ChKii MOBi abpeBiaTypH, Hanpukiaza (i3 KOHTEKCTY
Buie): Development Bank of Nigeria (DBN) — bank
Poszeumxky Hieepii (FPH), war against IS — sgitina
npomu [/, 3aranbHoBimomi abpesiarypu: OSCE —
OFC€E, UN — OOH, National Mass Media — 3MI,
International Day for Universal Access to Information
(IDUAI) — Misichapoonuii 0enb 3a2a16H020 OOCHYRY
0o ingopmayii (M31), COVID-19 — COVID-19
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ab0 k06i0-19 (TyT ogHaKOBO (PyHKIIOHATBHI OOHIBA
Bapiantn), UK — Benukobpuraniss, USA — CrionmydeHi
Wrarn Awmepukn (CILIA), Tomo. Oxpim TOrO:
Chinese Communist Party (CCP) — Komynicmuyna
napmis Kumaio (KIIK), 31e0116110T0, CKOPOUCHHIO
MIIAaf0ThCS BIACHI Ha3BH.

B aHMIOMOBHUX HOBHMHHUX TEKCTaX IKypHAILy
YacTO 3yCTPIYalOTHCH 1 MMOBHI BIAacHI Ha3BH, a came:
America, China, Amazon, California, Gandhi,
Billy Bragg, Syria, Libya, Azerbaijan, Armenia,
Mediterranean Sea, Afghanistan, India, Ghandi,
Europe, Chile, Africa tomo. Hampuxnan: «Ever
since the start of the trade war between America
and China, investors, politicians and businesses
have been trying to gauge how far and how fast the
world’s two biggest economies will decouple from
each othery [5]. — «3 nouamxy mopzoeenvroi 6itinu
mice Amepukoro ma Kumaem ineecmopu, nonimuxu
ma 0izHec HAMA2alOMbCsa OYIHUMU, K OANeKo i sK
WEUOKO 061 HAUOLILULI eKOHOMIKU C8ImY 8I00KpEeM-
JAMbCsl 00Ha 8i0 00noiy. Cepell coco0iB mepekiamy
BJIACHUX HA3B BUAUIAEMO TPAHCKPHUIIIIIO, TPAHCITITE-
pattito, BUKOPUCTAHHS CIIOBHUKOBHUX €KBIBaJICHTIB.

BucHoBkH Ta mepcrneKTHBU. MemiffHUNA TEKCT
MOXXHa BBa)KaTH KOMYHIKAIIWHIUM KOHIICHTPOM
OKPEMOTO CYCITThCTBa 200 HAaBITH JTIOACTBA Y IIJIOMY
y 3pi3i NeBHOI iICTOPUYHOI €MOXH, L0 JA0CTEMEHHO
BiZjoOpa)kae He JIMIIE BAXKIIHMBI Y MEBHUH MPOMIKOK

Yyacy CyCHIbHO-TIONMITHYHI TOAII, ale ¥ KyabTypHi
BIIMIHHOCTI IEBHOTO HAPOAY UM €THIYHOT CIIIBHOTH
y CHHXPOHIYHOMY 3pi3i, TOX, OyIb-sIKHii MeIiHHUI
TEKCT XapaKTEPU3YEThCS HASBHICTIO BEIMKOI KiTb-
KOCTi CYCHUTbHO-TIONITHYHOT JIEKCHUKH, TIPO IO CBijI-
YHUTh 1 aHAII3 EMIIPUYHOrO Marepiay eneKTPOHHOI
Bepcii anrmomoBHOTO XypHamy «The Economisty.
Hamu Oyio BUSIBIIEHO, 110 yCS CJIOBOTBIpHA HOMiHA-
isl CYyCHUTbHO-TOJMITHYHNX TEPMIiHIB 0a3yeThbcs Ha
TaKUX CIOCO0ax CIOBOTBOPY SIK, aghikcayis, ci080c-
KIAOAaHHsl Ta CKOPOYEeHHs, &, OTIKE, BUXOIIUH 13 IHX
CHOCO0IB TBOPCHHS CYCHUIBHO-MOIITHYHOI TEPMi-
HOJIOTIi, MU TIpOaHaII3yBall CIIocobu ii mepeknaxy
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, Cepesl SIKUX IMiA00p CIIOBHUKO-
BOTO CKBIBAJICHTY, YM BHOIp BapiaHTHOTO BiAIOBin-
HUKa, BUXOJISTYH 13 By3bKOTO UM IIUPOKOTO KOHTEKCTY.
Cepen crioco0iB TiepekiIaay BIIACHUX Ha3B, SKi 9acTo
3yCTPIYalOThC y MENIHHOMY TEKCTi, BUALIAEMO
TPaHCKPHIILIIO, TPAHCIITepaLilo; OKpiM TOTO, Haro-
JOCUMO Ha HEOOXiJIHOCTI TMOCTIBHOTO TMEpeKIaay
KO)KHOI 13 YaCTHH CKOPOYEHOTO CJIOBAa TIPH Mepe-
KJIaJi CKOpoueHb Ta abpeBiaryp. Takox Big3HAUNMO,
110 JUIs 3aroJIOBKIB J>KypHally MpHTaMaHHi HpOCTi
CHUHTAKCHYHI KOHCTPYKIlii, MPOTE TEKCTH HOBHH,
HaBIAaKH, XapaKTEPHU3YIOTbCS PO3TOPHYTUMH PEUEH-
HSIMH, 3 YAaCTUMH JIEKCUYHHMH I[OBTOpaMHU (HasBHi
aKICHTH 317151 KOHILICHTPAIlil Ha TOMY YW 1HIIOMY
SIBUIII, TIO/Ti1, JTFOMMHI TOIIIO).
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